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АВТЕНТИЧНИЙ ГОЛОС ДМИТРА БОРТНЯНСЬКОГО:  

МУЗИЧНИЙ ЗВУК І ТЕОЛОГІЧНЕ ЗНАЧЕННЯ 

У ЙОГО ДУХОВНИХ ХОРОВИХ КОНЦЕРТАХ 

У 2016 році у видавництві «Carus Verlag» вийшла друком нова редакція концертів 
Д. Бортнянського. У ній відтворено всі особливості нотації, узяті з архівних джерел 1780 – 
1830-х років, які були пропущені або змінені в редакції П. Чайковського 1880-х років. Автор 
статті й редактор видання висловлює свої зауваження, які допоможуть хормейстерам і музи-
кознавцям збагнути автентичний голос Д. Бортнянського. Усупереч думці деяких критиків 
композитора, які вважали його музику поверховою, у статті запропоновано нове осмислення 
його хорових творів. Доведено, що ідіосинкратичні позначки в ранніх джерелах, які редакто-
ри попередніх видань вважали помилковими, є суттєвими і важливими. У статті подано нотні 
приклади, більшість із Концерту № 32, які віддзеркалюють практичність Д. Бортнянського 
щодо потреб співаків чи акустики, а також виявляють його наміри підкреслити значення ду-
ховних слів. Зазначено, що у Д. Бортнянського і дрібні музичні деталі, і загальна форма тво-
ру, і жанр хорового концерту відповідають риторичним завданням. Контрасти фактури, ди-
наміки і темпу, характерні для жанру, не розраховані лише на поверховий звуковий ефект. 
Жанр хорового концерту, який Д. Бортнянський (за загальним визнанням) розвинув до най-
вищого рівня, надзвичайно «підходить» до Псалмів Давида й до відображення Іудео-
Християнського Бога. Митець явно і уявно передає суперечливий характер величного Бога, 
влада якого полягає, як не парадоксально, у співчутті. Автор статті як співак, диригент і ре-
дактор розкриває свій процес дослідження музики Д. Бортнянського – з дитинства до сього-
дні, чим визначається певною мірою автобіографічний тон статті. Він стверджує, що поняття 
«автентичний голос» Д. Бортнянського охоплює і ноти на сторінці, і звучання його музики, і 
зв’язок слів із музикою, і наміри композитора передати теологічне розуміння святого письма 
співакам і слухачам його концертів. 

Ключові слова: хоровий концерт, риторика в музиці, Концерт № 32 Д. Бортнянського. 

Хорова музика Дмитра Бортнянського – це найперше, що я колись чула і спі-
вала: мабуть, навіть чула його музику in utero. Щонеділі моя родина, яка жила в діа-
спорі, співала його музику на хорах нашої Греко-католицької церкви. На Різдво всі 
охоче виконували Концерт № 6 Д. Бортнянського, а майже щотижня співали його 
«Херувимську пісню» № 7. Мене й донині зворушує початковий мелодичний спад 
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«Херувимської», помалу рухлива гармонія та ефірний початковий звук: «І-i-iже». 
Слова «Херувимської» глибоко зворушливі: «коли співаємо духовну музику, ми, ні-
би як ангели, наближуємося до Бога». 

Коли мені було сім чи вісім років, наш хор почав співати «Херувимську» не по-
старослов’янськи, а по-українськи: «Ми херувимів тайно являючи». Це було згідно з 
наказом Ватикану співати в церквах не церковними мовами, а народними, місцеви-
ми. Я зразу відчула, що щось не так. Українські слова перервали оригінальний ритм 
музики, та початковий звук змінився: уже не «I-i-iже», а «Ми-и-и». Музика звучала 
не так ефірно, не так «свято». Після Богослужби я гірко скаржилася своїй родині. 
Цей момент мого дитячого протесту – ще задовго до того, як я вступила до універси-
тету і консерваторії на формальні студії музики, задовго, як я узнала термін Urtext чи 
critical authority, – можливо, був пророчим. 

Сьогодні, 50 років по тому, я щаслива ділитися з моєю великою українською 
родиною своїми думками про Д. Бортнянського з нагоди видання власної редакції його 
хорових концертів1. У цій редакції моя мета – відтворити оригінальні ноти, слова і звуки 
Д. Бортнянського. Отже, ця критична редакція, видана «Carus-Verlag» у червні 
2016 року, є кульмінацією довгого шляху і праці, починаючи, мабуть, ще змалку. 

Дитиною я приймала красоту й етос музики Д. Бортнянського без критичного 
огляду. Я чула музику, і вона мене духовно зворушувала. Усе. Пізніше, під час вищих 
студій в Університеті Північної Кароліни в Чапел-Хілл (University of North Carolina, 
Chapel Hill) та Індіанському університеті (Indiana University) і праці при світському уні-
верситеті Каліфорнії в Берклі (University of California, Berkeley), моє сприйняття зміни-
лося майже на протилежне. Я дивилася на музику здалеку і читала статті авторів із різ-
ними критичними поглядами. Музикознавці ХІХ і ХХ століть сприймали музику 
Д. Бортнянського переважно з позиції національного. Деякі критики аргументували 
думку, що його музика надто італійська чи західна2; інші це заперечували і вважали, що 
його музика таки есенційно слов’янська, або чули народні пісні в мелодіях композитора3. 

П. Чайковський, який сам видав редакцію концертів Д. Бортнянського у 
1880-х роках4, уважав, що його духовна музика зовсім не православна. «Я визнаю де-
які заслуги Д. Бортнянського <…> але як мало його музика гармонує <…> з усім на-
строєм православної служби»5. Наприкінці ХІХ століття, Д. Преображенський писав, 
                                                 

1 Dmitry Bortniansky. 35 Geistliche Konzerte für Chor / ed. by M. Kuzma. Stuttgart : Carus Verlag, 
2016. 416 s. 

2 Наприклад: Компанейский Н. И. Итальянец ли Бортнянский? / Памяти духовных композито-
ров Бортнянского, Турчанинова и Львова. Санкт-Петербург, 1908. 

3 «Часто слышащиеся в его [Бортнянского] музыке мелодические обороты украинской город-
ской песни» (Келдыш Ю. В. Очерки и исследования по истории русской музыки. Москва : Сов. ком-
позитор, 1978. С. 106). Див. також: Асафьев Б. В. Русская музыка от начала XIX столетия. Москва ; Ле-
нинград, 1930. C. 132. Я сама у своїй початковій тезі пропонувала, що деякі мелодії Бортнянського 
схиляються до народних пісень, що гармонізація, скажімо, «Коль славен» відрізняється від типових 
гармонізацій західних європейських композиторів. Див.: Kuzma М. Glasom moim: The voice of a for-
gotten composer, Dmitrii Bortnianskii (1751–1825). Undergraduate honors thesis: University of North Caro-
lina, Chapel Hill, 1981. P. 15–20, 44–45. 

4 Бортнянский Д. С. Полное собраніе духовно музыкальныхъ сочиненій Дм. Бортнянскаго 
/ подъ ред. П. Чайковскаго. Т. 2 : 35 концертов для дисканта, альта, тенора, і баса. Москва : 
П. Юргенсон, 1882. С. 314. 

5 «Я признаю некоторые достоинства за Бортнянским, Березовским и проч., но до какой сте-
пени их музыка мало гармонирует с византийским стилем архитектуры и икон, со всем строем право-
славной службы» (Письмо П. И. Чайковского Н. Ф. фон Мекк от 30 апреля 1878 г. // Чайковский П. И. 
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що підхід Д. Бортнянського до хорових концертів зовсім не духовний (немовби він 
спершу компонував музику, а лише пізніше додавав слова1), доходячи висновку, що 
для нього слова взагалі не важливі. Часом здається, що сам жанр хорового концерту 
з обов’язковими контрастними частинами та чергуванням solo й tutti надто форма-
льний, розрахований лише на звуковий ефект. Багато й нинішніх музикантів право-
славного походження вважають, що музика Д. Бортнянського поверхова, що їй бра-
кує духовної глибини. 

У своїй дисертації2 та промові, виголошеній на конференції духовної музики в 
Києві 20 років тому3, я говорила, що неможливо критично ставитися до музики 
Д. Бортнянського, коли не маємо перед собою його автентичних нот. Партитури, які 
вживали хори в церквах, концертних залах, під час записів, а також нотні матеріали, 
які переглядали музикознавці, не віддзеркалювали точно того, що Д. Бортнянський 
написав. З кінця ХІХ століття й донедавна використовували переважно редакцію 
П. Чайковського, а він сам зізнавався, що свідомо дещо змінив ноти, фіоритури та 
фактурні й динамічні позначення4. Видання концертів у редакції Л. Григор’єва 
2003 року було значним кроком до автентичного прочитання партитур 
Д. Бортнянського, але все ж таки воно дещо обмежене, проблематичне5. 

Актуальність та новизна. Коли я пропонувала нову редакцію 35-ти хорових 
концертів, я переконала «Carus Verlag», що Д. Бортнянський – композитор інтернаціо-
нальної ваги – гідний скрупульозної уваги, як Й. С. Бах, В. А. Моцарт чи І. Стравінський. 
Як і критичні редакції інших відомих композиторів, нинішня редакція 
Д. Бортнянського спирається на всі найбільш ранні, найбільш авторитетні джерела і 
відтворює його музику в усіх найдрібніших деталях. 

У процесі пошуку я переглянула різні джерела 1780–1830-х років в архівах Австрії, 
Англії та Росії, обдумувала кожну нотку, боролося за кожну крапку6. Деякі дрібні по-
значки в ранніх джерелах, збережені в нинішній редакції, справді дивні, ідіосинкра-
тичні. Можна зрозуміти, чому П. Чайковський думав, що це помилки, і «поправляв» 
їх у своїй редакції. Зокрема, у Концерті № 32, тт. 13–14, fortе зазначене не тоді, коли 
починається tutti хору, а нотою пізніше (приклад 1). 

                                                                                                                                                                  
Переписка с Н. Ф. фон Мекк : в 3 т. / ред. В. А. Жданов и И. Т. Жегин. Т. 1 : 1876–1878. Москва : 
Академия, 1934. C. 314). 

1 Преображeнский Д. В. Д. С. Бортнянский: к 75-летию со дня его смерти // Русская музы-
кальная газета, 1900. № 40. С. 906. 

2 Kuzma М. Dmitrii Stepanovich Bortnianskii (1751–1825): An introduction to the composer through an 
edition of his Choral Concertos Priidite, vospoim and Glasom moim. D. M. diss., Indiana University, 1992. 245 s. 

3 Церковна музика: аспекти, дослідження : наукова конференція. Київ, листопад 1997. За ма-
теріалами доповіді опубліковано статтю Кузьма М. Чи знаємо ми правдивого Бортнянського 
// Науковий вісник Національної музичної академії України імені П. І. Чайковського. Вип. 6 : Musicae 
Ars et Scientia : книга на честь 70-річчя Н. О. Герасимової-Персидської. Київ, 1999. С. 89–99. 

4 Бортнянский Д. С. Полное собраніе духовно музыкальныхъ сочиненій Дм. Бортнянскаго 
/ подъ ред. П. Чайковскаго. Т. 2 : 35 концертов для дисканта, альта, тенора, і баса. Москва : 
П. Юргенсон, 1882. С. 3. 

5 Його редакція ґрунтується на одному лише архівному джерелі концертів та на транскрипції 
для клавіру Петра Турчанінова. У Л. Григор’єва усі фіоритури розшифровані: Бортнянский Д. С. 
35 духовных концертов на 4 голоса / ред. Л. Григорьев. Москва : Композитор, 2003. C. 345. 

6 Повний список джерел і опис процесу редагування вміщено в частині «Critical Report» у ни-
нішній редакції «Carus Verlag»: Bortniansky Dmitry. 35 Geistliche Konzerte für Chor / ed. by M. Kuzma. 
Stuttgart : Carus Verlag, 2016. С. 372–374. 
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Приклад 1. 
Концерт № 32 «Скажи ми, Господи, кончину мою» (тт. 1–19), редакція «Carus Verlag» 
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Спочатку, як П. Чайковський (і Л. Григор’єв), я пересунула fortе на першу но-
ту, думаючи, що це помилка або результат обмежень друкарського процесу часів 
Д. Бортнянського. Та переглядаючи усі концерти, я побачила, що такою є практика 
Д. Бортнянського, це навмисно. У Концерті № 23 (тт. 78–79) він спеціально пише 
piano на затакті і fortе на початку такту (приклад 2). 

Приклад 2. 
Концерт № 23 «Блажени людие, ведущии воскликновение» (тт. 78–79), 

редакція «Carus Verlag» (це позначення є в усіх редакціях) 

 

Чому Д. Бортнянському було важливо затримувати fortе? Можна запропону-
вати дві причини: перша – підкреслити декламацію слова: «скаЖИ»; друга – для 
акустики і прозорості усіх партій. У Концерті № 32 в цей момент, якщо хор tutti спі-
ває зразу fortе, неможливо почути і відчути закінчення сольноï фрази. У резонуючій 
акустиці церкви музика «змазується». Д. Бортнянський добре знав свій фах, добре 
знав акустику православних церков. 

Ще одна ідіосинкратична практика автентичного Бортнянського: вказівки у ран-
ніх джерелах щодо акцентів чи фразування іноді неоднакові у різних вокальних партіях. 
Так, у Kонцерті № 21 (т. 107) Д. Бортнянський представляє вісімку з вісімковою паузою 
на сильній долі в альта, у той час як у тенора і баса стоїть четвертна нота, що дає змогу 
альтові краще підготуватися до наступної фрази. Настільки Д. Бортнянський дбав про 
кожен голос! У цьому ж такті П. Чайковський, як і послідовник Д. Бортнянського Федір 
Львов1, уніфікує запис і призначає четвертну ноту в усіх трьох голосах (приклад 3). 

У сольних частинах Д. Бортнянський часто пише мелодичний дует разом із 
педальним голосом, та часто педальний голос затримує тон sostenuto. Ця звичка від-
дзеркалює практичність хормейстера Д. Бортнянського. Педальний голос – співаний 
без перерви – задає тональність для сольних голосів. У Концерті № 1 «Воспойте Гос-
подеви песнь нову» (тт. 24–28) тенор витримує педальний голос без паузи, коли альт і 
бас паузують. Іноді, як у Концерті № 6 (тт. 106–108), педальний голос співають баси 
tutti під сольними голосами (приклад 4). 
                                                 

1 Бортнянский Д. С. Духовные четырехголосные концерты Дмитрия Бортнянскаго, ред. 
Ф. Львов. Санкт-Петербург : Аникович, 1835. 
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Приклад 3. 
Концерт № 21 «Живый в помощи Вышняго» (т. 107), редакція «Carus Verlag» 

 

 

Приклад 4. 
Концерт № 6 «Слава в вышних Богу» (тт. 106–108), редакція «Carus Verlag» 

(у редакції П. Чайковського всі голоси співають постійно tutti) 

 

У Концерті № 27 педальний голос підкреслює і тональність, і значення слів. 
У т. 106 і т. 114 у той час, як у двох тенорів стоїть пауза, бас витримується, зображаю-
чи описане у віршах «утвержденіе», від якого інші голоси залежать гармонічно 
(приклад 5). 
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Приклад 5. 
Концерт № 27 «Гласомъ моїмъ ко Господу воззвахъ» (тт. 102–108), 

редакція «Carus Verlag» (усі редакції згоджуються в цьому випадку) 

 

Д. Бортнянський позначає фразування переважно для того, щоб повідомити 
пунктуацію чи сприяти диханню, а часом у його фразуванні відображено і зміст чи 
експресію тексту. Так, на початку Концерту № 27 Д. Бортнянський ставить восьму 
паузу між першими двома словами «Гласомъ моiмъ» (приклад 6). 

Приклад 6. 
Концерт № 27 «Гласомъ моїмъ ко Господу воззвахъ» (тт. 1–4), редакція «Carus Verlag» 

 

Можна припустити, що він у такий спосіб хоче розділити артикуляційно два 
приголосні «м». Проте така коротка пауза є і між словами «Господу» та «воззвах» 
(т. 3). Як видається, Д. Бортнянський хотів надати початковій фразі «Гласомъ моимъ 
ко Господу воззвах» якості переривчастого голосу, ніби соліст важко вимовляє слова 
моління. Особливо уважний до фразування Д. Бортнянський у написанні сольних 
партій. Можливо, він прагнув, щоб сольні епізоди означали не просто зміну фактури, 
а й зміну експресії чи драматичного ефекту. 
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Так само у частинах tutti є специфічні познаки, приписані не лише для музич-
ного, а й для драматичного ефекту. У Концерті № 32 (тт. 63–68) Д. Бортнянський 
надзвичайно підкреслює значення слова «крђпости» («сили») акцентами і значення 
слова «исчезохъ» («умру») динамікою pianissimo. У тактах 68–73 сольні голоси всту-
пають, і сопрано «протестує» на високій ноті: «услыши!». Ніби особа не хоче підда-
тися смерті (приклад 7). 

Приклад 7. 
Концерт № 32 «Скажи ми, Господи, кончину мою» (тт. 63–68), редакція «Carus Verlag» 

(у редакціях Ф. Львова і П. Чайковського позначки дещо відрізняються) 

 

При уважному огляді дивності в ранніх редакціях, які Д. Бортнянський сам за-
твердив, є навмисними. Узагалі Д. Бортнянський, як співак із дитинства і хормейстер 
довгі роки, надзвичайно практичний щодо потреб співаків і чутливий до вокального 
нюансу. Його геніальність виявляється в його мікроскопічній увазі до фразування, 
динаміки, фактури: в деталях. У нинішній редакції «Carus Verlag» збережено пере-
важно всі ідіосинкратичні позначки автентичного Д. Бортнянського. Вона містить 
значну кількість приміток (Critical Remarks), у яких усі джерела порівнюються. Мені 
важно було передати всі варіанти, щоб усі зацікавлені мали змогу перевірити, де і як 
послідовники Д. Бортнянського змінили його партитури. 

Мій початковий поштовх до дисертації та редакції – відтворити автентичні ноти 
і як результат, автентичне звучання музики Д. Бортнянського. Я хотіла «вхопити» му-
зику, яку чув і екстатично хвалив Гектор Берліоз1. Очевидно, музикознавство руха-
ється вперед. Так само мої враження від музики Д. Бортнянського тепер посилені 
особистими переживаннями як багаторічного диригента хору. Нині мене цікавить не 
лише автентичний звук музики Д. Бортнянського, а як цей звук пов’язаний зі зна-
ченням слів. Дивлячись на всі концерти як корпус, я вважаю, що всупереч критикам, 
духовна музика Дмитра Бортнянського тісно пов’язана зі словами, з риторикою. Вигля-
дає іронічним, що послідовники Д. Бортнянського Федір Львов і Петро Чайковський 

                                                 
1 Berlioz H. Les soirées de l’orchestre. Paris : Calmann-Levy, 1895. P. 271–273. 
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намагалися «поправити»1 чи поліпшити його партитури, щось втратилось не лише у 
звучанні музики, а й у враженні від значення слів, у загальному духовному враженні 
від музики. З часом я переконалася, що Д. Бортнянський у своїх хорових концертах 
дбає не лише про ефект чи звук, а передусім – про значення духовних слів. 

У Концерті № 32 фразування і дрібні деталі в автентичній партитурі підкрес-
люють значення окремих слів і фраз. Зміни в редакціях Ф. Львова і П. Чайковського 
зменшили риторичний ефект музики2. 

На початку концерту словами Псалма 38-го передано прохання: «Скажи ми, 
Господи, кончину мою». Це прохання містить також запитання. Д. Бортнянський 
відповідно залишає чотиритактову фразу гармонічно не завершеною, ніби як чемне 
питання, разом із паузою, щоб почекати на Божу відповідь. Водночас мелодична лі-
нія підкреслює значення слова «кінець», бо закінчує низько (див. приклад 1, тт. 1–4). 
Далі фразеологія Д. Бортнянського передає зростаючі емоції того, хто просить, запи-
тує. Менш здібний композитор написав би логічні фрази на чотири або на два такти. 
У Д. Бортнянського ж фразеологія «розпачлива»: сопрано раптом іде до високої но-
ти ніби без віддиху (див. приклад 1, тт. 5–9). Наприкінці фрази Д. Бортнянський 
продовжує слово «лишаюся» і додає форшлаг. Цей форшлаг не лише для прикраси, 
а для емоції: додає почуття смутку, функціонує ніби як «blue note» (див. приклад 1, 
тт. 10–13). У своїй редакції П. Чайковський виписує ноту ре-бемоль як вісімку, показує 
акцент на фа у другому такті, також відбирає силу ноти ре-бемоль (див. приклад 7, 
тт. 10–13). 

Приклад 8. 
Концерт № 32 «Скажи ми, Господи, кончину мою» (тт. 1–26), редакція П. Чайковського 

 

                                                 
1 Олексій Львов написав про свого батька: «Il [Ф. Львов] fit graver la collection des oeuvres de 

musiqe réligeuse de Bortiansky dont le produit le mit a même de faire toutes les améliorations qu’il trouvait 
nécessaires» (Lvov А. Biographie de Bortniansky: Conseiller d’état actuel, et directeur de la Chapelle 
Impériale des Chantres de la cour de Russie // Le monde musical. 1855. VIII. August. P. 1–2). 

2 Переважно О. Львов і П. Чайковський зберегли ноти Д. Бортнянського, але у багатьох випа-
дках змінили форшлаги та позначення фактури чи динаміки. 
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Крім того, у редакції П. Чайковського у першому такті немає форшлагу. 

П. Чайковський узагалі вважав, що апожіатури і форшлаги не підходять до церков-
ної музики і відмовлявся від них. Проте в цей момент форшлаг дає важливий емо-
ційний поштовх. Д. Бортнянський імітує жест плачу. Особа підносить голос до Бога. 
Точно такий самий жест є в Концерті № 27 на словах «ко Господу» (див. приклад 5, 
тт. 2–3)1. У редакції Л. Григор’єва, де усі фіоритури розшифровані, втрачається сенс 
емоційного прохання в цей момент і в 32-му, і в 27-му Концертах. 

Так само цікаво, що на початку Концерту № 32 в ранніх редакціях 
Д. Бортнянський чітко пише розмір alla breve (див. приклад 1). У Ф. Львова ж і 
П. Чайковського показано 4/4. Ширший пульс, швидший темп у Д. Бортнянського 
передає враження розмови, діалогу з Богом. Прохання людини стає більш невідклад-
ним, як ніби ïй не лишилося багато часу на світі. Звичайно, фактура сольних голосів 
на початку концерту підкреслює ефект інтимності. Коли пізніше (т. 13) вступає хор 
tutti на forte, контраст значний. У Д. Бортнянського прохання індивідуальне, прива-
тне перетворюється на прохання універсальне. У редакціях Ф. Львова і 
П. Чайковського зміна на tutti хору супроводжується позначкою piano. 

У багатьох записах Концерту № 32, які спираються на редакцію П. Чайковського, 
темп повільний. У деяких так само проігноровано tutti/solo, контрасти і зміни дина-
міки, наявні навіть у П. Чайковського. Так, на початку запису Валерія Полянського 
(Мелодия, Chandos)2 темп повільний, хор співає tutti від першого такту. 
У В. Полянського сам звук хору прекрасний, але втрачається сенс інтимності сольних 
                                                 

1 У розшифруванні Л. Григор’єв дотримується поради Адольфа Бейшлага та Єви і Павла Бадура-
Скоди щодо інструментальної музики. Див.: Бортнянский Д. С. 35 духовных концертов на 4 голоса 
/ ред. Л. Григорьев. Москва : Композитор, 2003. С. 350. На мою думку, виконання фіоритур у 
Д. Бортнянського залежить від типу нотації, від значення слів та музичного контексту. Див.: Bortni-
ansky Dmitry. 35 Geistliche Konzerte für Chor / ed. by M. Kuzma. Stuttgart : Carus Verlag, 2016. S. 375–
376. У моїх особистих записах творів Д. Бортнянського (Icons of Slavic Music, 1996; I Cried Out to the 

Lord, Naxos, 2013) я спираюсь на принципи Фредеріка Ноймана щодо моцартівської вокальної орна-
ментації: Neumann F. Ornamentation and Improvisation in Mozart. Princeton : Princeton University Press, 
1986. 301 p. Оскільки Д. Бортнянський, як і В. А. Моцарт, навчався в Італії приблизно у той самий 
час, імовірно, їм притаманний однаковий підхід до орнаментації. 

2 Dmitry Bortnyansky. Sacred Choral Concertos, Volume 4. Russian State Symphonic Cappella, Va-
leri Polyansky, conductor. Chandos, 2001. 
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голосів, нівелюється контраст. У концертах Д. Бортнянського чергування фраз solo – 
tutti, piano – forte відбувається не лише для поверхового ефекту – воно передає сенс 
молитви: інтимної особистої молитви поміж молитви всього людства. 

Остання частина Kонцерту № 32, як у численних концертах Д. Бортнянського, 
написана у формі фуги. Сама форма «підходить» до тексту концерту: людина прагне 
відпочинку, відновлення перед смертю, не хоче йти зі світу. У формі фуги музика 
постійно відновлюється, не закінчується. У цьому випадку Д. Бортнянський пише на 
початку частини темп «Модерато» та, на відміну від першої частини концерту, тут не 
пише alla breve. У деяких записах, зокрема у записі Paul Hillier1, темп дуже швидкий, 
vivace. Темп В. Полянського так само дещо швидкий. Щоправда, фуги найчастіше 
«біжать» у темпі: саме італійське слово fuga пов’язане зі значенням бігу. Але тут, за 
текстом псалма – людина замучена, близька до смерті – може лише помалу йти, по-
малу піднімати прохання. Ця частина Концерту № 32, написана спеціально у повіль-
нішому темпі2, імовірно, є найдовшою фугою Д. Бортнянського. 

У формі фуги композитор чітко розподіляє псалмову строфу на три фрази. 
Перша фраза «Ослабі мі да почію» становить Hauptmotiv (головний мотив). Друга 
фраза «прежде даже не от’іду» передає Nebenmotiv (другорядний мотив). Останні 
слова строфи «і к тому не буду», відповідно проходять лише один раз наприкінці 
фуги. Можна навіть сприймати Концерт № 32 від початку як постійне прохання про 
відновлення перед смертю, а сам кінець як прийняття смерті, як останній подих. 

Деякі критики Д. Бортнянського вважають, що його фуги формальні. На нашу 
думку, у Концерті № 32 фуга символічна. Так само в інших його концертах фуга має 
риторичне значення. У Концерті № 31 трапляється фуга на слова «пойте розумно»: 
і справді, спів фуги вимагає музичної освіти, тобто музичного «розуму». У Концерті 
№ 27 є фуга на слова «і оправданія его не отступиша от мене»: Божий суд, Божа 
праведність скрізь присутні, як постійно повторюваний мотив фуги. Отже, у 
Д. Бортнянського музика фокусується на значенні специфічних слів та ідей і на мік-
роскопічному рівні, і на рівні музичної фактури та форми. Усі деталі разом – дрібні і 
більші – справляють сильне враження. 

Пізніше композитори відмовлялися від зображальних ефектів, притаманних 
музиці Д. Бортнянського, як надто буквальних, очевидних. Скажімо, П. Чайковський 
чи С. Рахманінов узагалі відійшли від жанру хорового концерту з його яскравими 
контрастами solo/tutti і з його «розумними» фугами. У їхніх духовних творах мало 
підкреслюються специфічні слова, a більше передається основний настрій урочис-
тості чи молитовності. Д. Бортнянський прагне не лише передати генеральний етос, 
а донести до співаків і слухачів значення конкретних слів і протилежні, контрастні 
емоції, настрої. 

Далі, звертаючи увагу на стиль Д. Бортнянського і на те, як він пов’язаний із 
тематикою і поетичним стилем Псалтиря, знаходимо ще цікавішого митця. Обдуму-
ючи теологію Православної церкви – узагалі Іудео-Християнськоï релігії – та її 
зв’язок із концертами Д. Бортнянського, виявляємо інший скарб музики. Під тим 
ширшим оглядом починаємо розуміти його композиторський задум, починаємо чу-
ти й осягати повністю автентичний голос Д. Бортнянського. 

                                                 
1 The Powers of Heaven. Estonian Chamber Choir, Paul Hillier, conductor. Harmonia mundi, 2003. 
2У запису «Naxos» темп фуги повільний: Dmitry Bortniansky. I cried out to the Lord: Hymns and 

Choral Concertos. Ensemble Cherubim, Marika Kuzma conductor. Naxos International, 2013. 



Мистецтвознавство 

60 ISSN 2414-052X. Часопис Національної музичної академії України імені П. І. Чайковського. 2018. № 4 (41) 

Пам’ятаємо, що слова, які сам Д. Бортнянський вибрав для своїх концертів, за-
звичай узято із Псалтиря. A Псалми Давидові сповнені конкретних образів. У них є 
зображення левів, зміїв, сонця, місяця, моря, гір; чуємо пісні, танці, струнні інстру-
менти («гуслі», «псалтирі»), труби, бубни («тимпани»). Тому можна приймати мімі-
чні деталі в музиці Д. Бортнянського як відповідні до слів Псалтиря. Псалми Дави-
дові так само сповнені контрастних сильних людських емоцій. Відчуваємо гнів, ра-
дість, розпач, смуток, спокій. У них є молитви інтимні, особисті – «Гласом моім ко 
Господу воззвахъ» (Концерт № 27) і вигуки цілих народів – «Всі язици восплещіте 
руками» (Концерт № 31). Таким чином, живі, драматичні контрасти в концертах 
Д. Бортнянського так само відповідні до Псалтиря. 

Жанр хорового концерту, який Д. Бортнянський (за загальним визнанням) роз-
винув до найвищого рівня, надзвичайно відповідний до Псалмів Давида та до відобра-
ження Іудео-Християнського Бога. Бог, до якого псалмоспівець молиться, це Бог па-
радоксальний, сам по собі сповнений контрасту. Це не однократний автократор. Це 
Бог сили, часом навіть Бог помсти, який карає ворогів для цілих народів – але так 
само Бог переважаючої милості, який прислухається до кожної особистої молитви і 
бачить кожну сльозу. У своїх хорових концертах Д. Бортнянський явно й уявно передає 
дуалізм і суперечливий характер величного Бога, влада якого полягає, як не парадо-
ксально, у співчутті. У багатьох псалмових віршах, які обирає Д. Бортнянський, цен-
тральними є слово «милость» поруч зі словом «величие». Чи Д. Бортнянський ви-
бирав священні вірші, які б підходили до концертного музичного контрасту, який він 
хотів створити, чи він створював музичний контраст відповідно до священних вір-
шів – можливо, не має значення. Саме цей контраст і парадокс є головним у його кон-
цертах як із музичної, так і з теологічної точки зору. 

Часто у концертах Д. Бортнянського, як типово для Псалтиря, домінують сло-
ва «пойте Богу» і «услышит тя Господь». Вони підкреслюють один із важливих 
принципів Православної віри. Літургійні молитви Православної церкви – напри-
клад, «Тебе поем», «Да исполнятся», «Иже херувими» – часто являють принцип, 
що у процесі співу дихання і душа поєднуються. Душа особиста наближається до Бо-
га. Під час виконання співаки і слухачі музики ніби разом долучаються до спільного 
священного духу. Найінтимніше і найзагальніше стають одним цілим. 

Уважне прочитання концертів Д. Бортнянського відкриває різнобічного, гені-
ального митця. Голос Д. Бортнянського в цілості охоплює і ноти на сторінці, і зву-
чання музики, і зв’язок слів із музикою. У ньому відчувається намір композитора пе-
редати ясне розуміння Іудео-Християнського Бога. Як у Херувимській пісні – у пісні, 
яку я змалку співала і сприймала, як святе, – у концертах Д. Бортнянського відобра-
жено поняття, що, підносячи голос у священному співі, ми глибше сприймаємо і від-
дзеркалюємо святий дух. Співаючи і слухаючи концерти Д. Бортнянського, можна 
відчути присутність Бога – Бога могутності й милості – і нині, і на віки вічні. 
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Кузьма М.-Х. Аутентичный голос Дмитрия Бортнянского: музыкальный звук и 

теологическое значение в его духовных хоровых концертах. В 2016 году в издательстве 
Carus Verlag опубликована новая редакция концертов Д. Бортнянского. В ней воспроизведе-
ны все особенности нотации, взятые из архивных источников 1780–1830-х годов, которые 
были пропущены или изменены в редакции П. Чайковского 1880-х годов. Автор статьи и 
редактор издания делится своими замечаниями, которые помогут хормейстерам и музыкове-
дам понять аутентичный голос Д. Бортнянского. Вопреки мнению некоторых критиков твор-
чества композитора, считающих его музыку поверхностной, в статье предложено новое 
осмысление его хоровых произведений. Доказано, что идиосинкратические пометки в ран-
них источниках, которые предыдущие редакторы считали ошибочными, являются суще-
ственными и важными. Представлены нотные примеры, большинство из Концерта № 32, 
которые отражают практичность Д. Бортнянского относительно потребностей певцов или 
акустики. Также примеры выявляют намерения композитора подчеркнуть значение духов-
ных слов. Автор считает, что у Д. Бортнянского и мелкие музыкальные детали, и общая 
форма произведения, и сам жанр хорового концерта служат риторическим задачам. Контра-
сты фактуры, динамики и темпа, характерные для жанра, не рассчитаны лишь на поверх-
ностный звуковой эффект. Жанр хорового концерта, который Д. Бортнянский (по общему 
признанию) развил до самого высокого уровня, очень «подходит» к Псалмам Давида и к 
отображению иудео-христианского Бога. В своей музыке Д. Бортнянский явно и завуалиро-
ванно передаёт противоречивый характер великого Бога, власть которого заключается, как 
ни парадоксально, в сочувствии. Автор статьи делится историей своего процесса исследова-
ния музыки Д. Бортнянского с детства и до сих пор, как певца, дирижёра и редактора, что 
определяет в известной степени автобиографический тон статьи. Автор утверждает, что по-
нятие «аутентичный голос» Д. Бортнянского охватывает и ноты на странице, и звучание его 
музыки, и связь слов с музыкой, и намерения композитора передать теологическое понима-
ние священного писания певцам и слушателям его концертов. 

Ключевые слова: хоровой концерт, риторика в музыке, Концерт № 32 Д. Бортнянского. 
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DMITRII BORTNIANSKY’S AUTHENTIC VOICE: MUSICAL SOUND 

AND THEOLOGICAL MEANING IN HIS SACRED CHORAL CONCERTOS 

Relevance of the study. This article is based on a talk given at the Kyiv Conservatory, October 
2016, marking the publication of the new Carus Verlag edition of the thirty-five Bortniansky sacred 
choral concertos. The author discusses her new edition, which restores the ornamentation and various 
detailed markings found in archival sources from the 1780s to the 1830s. Many of these fine details 
are altered or are absent from the Tchaikovsky edition (1880s), which has long been used as the ba-
sis of performance and critical discussion of the choral concertos. Although the recent Grigoriev 
edition (2003) provides a more authentic reading of the concertos, it is somewhat problematic in 
that it is based on fewer sources and realizes all ornaments instead of presenting them as such. 

Main objectives of the study and how the study was done. The author-editor argues that 
the various idiosyncratic markings found in early sources and regarded as erroneous or inappropriate by 
previous editors such as Lvov and Tchaikovsky, upon closer consideration appear to be intentional. 
The composer’s detailed markings at times reveal how clearly Bortniansky – himself a singer and 
chorusmaster – understood the practical needs of his singers and the acoustics of Eastern Orthodox 
churches. They also reveal Bortniansky’s effort to underscore the meaning of sacred text in his choral 
concertos. Beyond the micro-level of accents, ornaments, and phrasing, Bortniansky’s rhetorical 
intent can also be perceived on the macro-level of choral texture, dynamics, and even musical form. 
The author provides musical examples from several concertos, principally from Concerto No. 32. 

Results. Examining the corpus of the concertos as a whole, the author submits that the genre 
of the choral concerto, which Bortniansky adopted and developed, by its very nature serves a rhetorical 
purpose. The obligatory contrasts of texture, dynamic, and tempo standard to the genre are em-
ployed by Bortniansky not merely for the sake of aural amusement. In his concertos, Bortniansky 
confronts the contradictory nature of the Judeo-Christian god – a god of majesty whose power lies, 
paradoxically, in compassion. The Psalm verses that he chooses often juxtapose words related to 
milost (mercy) with words related to velichie (greatness). Hence, contrast and paradox are both mu-
sically and theologically central to his concertos. 

The author traces her own process of research and discernment regarding the concertos over 
several decades. Her recent observations probe a deeper understanding of Bortniansky’s artistic 
intention. This understanding contradicts Bortniansky’s critics who have long regarded his music as 
false due to its Italianate style or spiritually shallow due to the formal constraints of the choral concerto 
genre. The author’s close and broad consideration of his concertos from minute detail to overall genre 
uncovers Bortniansky’s deeper and fuller creative «voice». 

In many of its liturgical prayers, the Orthodox faith expresses the notion that the act of singing 
brings humans closer to God. Bortniansky’s music acknowledges this principle and fulfills a theological 
objective. His choral concertos make the contradictory nature of the Judeo-Christian God – a god of 
both majesty and mercy – abundantly manifest to singers and listeners alike. 

Keywords: Choral Concerto, Rhetoric in music, Concerto No. 32 by D. Bortniansky. 


